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A

IT 	 USO A CALDO PER STIMOLARE IL FLUSSO DI LATTE PRIMA DELL’ALLATTAMENTO 
ES 	 USO CALIENTE PARA ESTIMULAR EL FLUJO DE LECHE ANTES DE DAR DE MAMAR
EN 	 WARM USE TO STIMULATE THE MILK FLOW BEFORE NURSING
FR 	 UTILISATION CHAUDE POUR STIMULER L’AFFLUX DE LAIT AVANT D’ALLAITER
DE 	 GEBRAUCH VON WÄRME STIMULIERT DEN MILCHFLUSS VOR DEM STILLEN 
PT 	 USO QUENTE PARA ESTIMULAR O FLUXO DE LEITE ANTES DA AMAMENTAÇÃO
RO 	 UTILIZARE LA CALD PENTRU A STIMULA FLUXUL DE LAPTE ÎNAINTE DE ALĂPTARE
SL 	 TOPLA UPORABA ZA STIMULACIJO TOKA MLEKA PRED DOJENJEM 
GR	 ΖΕΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΝΑ ΥΠΟΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΗ ΡΟΗ ΤΟΥ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΠΡΙΝ ΤΟΝ ΘΗΛΑΣΜΟ 
SK 	 TOPLA UPORABA ZA STIMULACIJO TOKA MLEKA PRED DOJENJEM 
CZ 	 TEPLÉ POUŽÍVÁNÍ K STIMULACI TOKU MLÉKA PŘED KOJENÍM 
HU	 MELEGEN TÖRTÉNŐ HASZNÁLAT A TEJ ÁRAMLÁSÁNAK SERKENTÉSÉRE SZOPTATÁS ELŐTT
BG	 ИЗПОЛЗВАТ СЕ ТОПЛИ, ЗА СТИМУЛИРАНЕ НА ПОТОКА ОТ МЛЯКО ПРЕДИ КЪРМЕНЕ 



B

IT	 USO A FREDDO,  O SUPER-FREDDO, PER ALLEVIARE IL SENO IRRITATO O GONFIO 
ES	 USO FRÍO O EXTRAFRÍO PARA ALIVIAR EL PECHO IRRITADO O INFLAMADO
EN	 COLD AND EXTRA COLD USE TO RELIEVE IRRITATED OR SWOLLEN BREAST
FR	 UTILISATION FROIDE ET TRÈS FROIDE POUR SOULAGER LES SEINS IRRITÉS OU ENFLÉS 
DE	 GEBRAUCH VON KÄLTE UND EXTRA KÄLTE BEI GEREIZTEN ODER GESCHWOLLENEN BRÜSTEN 
PT	 USO FRIO E EXTRA FRIO PARA ALIVIAR O PEITO IRRITADO OU INCHADO 
RO	 UTILIZARE LA RECE SAU FOARTE RECE PENTRU A CALMA IRITAȚIILE SAU 
SL	 HLADNA IN POSEBEJ HLADNA UPORABA ZA OMILITEV RAZDRAŽENIH ALI OTEKLIH PRSI
GR	 ΚΡΥΑ ΚΑΙ EXTRA ΚΡΥΑ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΑΚΟΥΦΙΣΕΤΕ ΤΟ ΕΡΕΘΙΣΜΕΝΟ Ή ΠΡΗΣΜΕΝΟ ΣΤΗΘΟΣ
SK	 HLADNA IN POSEBEJ HLADNA UPORABA ZA OMILITEV RAZDRAŽENIH ALI OTEKLIH PRSI 
CZ	 STUDENÉ A VELMI STUDENÉ POUŽÍVÁNÍ PRO UVOLNĚNÍ PODRÁŽDĚNÍ NEBO NATEČENÍ PRSOU
HU	 HIDEG ÉS NAGYON HIDEG HASZNÁLAT AZ IRRITÁLÓDOTT VAGY DUZZADT MELLEK 

MEGNYUGTATÁSÁRA
BG	 ИЗПОЛЗВАТ СЕ СТУДЕНИ И МНОГО СТУДЕНИ ЗА ОБЛЕКЧАВАНЕ НА РАЗДРАЗНЕНИ 
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Antes de utilizar el producto por primera vez, lave la funda y 
séquela. Es obligatorio el uso de la funda junto con la almo-
hadilla térmica.
Compruebe la temperatura de la almohadilla térmica con la 
parte posterior de la mano antes de colocarla sobre su pecho. 
Coloque la almohadilla térmica únicamente si la temperatura 
tiene el nivel de calor o frío adecuado.
(A) USO CALIENTE PARA ESTIMULAR EL FLUJO DE LECHE 
ANTES DE DAR DE MAMAR
1. Sumerja la almohadilla térmica en un recipiente con agua 

tibia hasta que alcance una temperatura óptima y cómoda.
2. Seque la almohadilla térmica.
3. Introduzca la almohadilla térmica dentro de la funda.
4. Coloque la almohadilla térmica sobre el pecho.
(B) USO FRÍO O EXTRAFRÍO PARA ALIVIAR EL PECHO 
IRRITADO O INFLAMADO
5. Coloque la almohadilla térmica en la nevera durante un 

mínimo de 1 hora o en el congelador durante un mínimo 
de 30 minutos.

6. También puede sumergir la almohadilla térmica en un 
recipiente con agua congelada.

7. Séquela e introduzca la almohadilla térmica en la funda.
8. Coloque la almohadilla térmica sobre el pecho.
Limpieza y guardado
Asegúrese de limpiar la almohadilla térmica con agua tibia y 
jabón antes de usarla por primera vez y también después de 
cada uso. No intente utilizar cualquier material que contenga 
bordes afilados o un detergente fuerte. Coloque la almohadilla 
térmica en un lugar fresco y seco, lejos del alcance de los niños.
Pautas de seguridad y diagnóstico
	 •No introduzca la almohadilla térmica en el microondas. No la 

sobrecaliente.
	 •Solo para uso externo. Utilice la almohadilla térmica única	

mente con la funda adjunta.
	 •No coloque almohadilla térmica directamente sobre la piel 

cuando esté congelada. 
	 •No se debe utilizar la almohadilla térmica mientras se 

está extrayendo leche o dando de mamar a su bebé. No la 
coloque sobre la piel sensible. No la utilice con el bebé.

	 •Deseche la almohadilla térmica inmediatamente en el caso 
de encontrar alguna señal de daño.

	 •No se duerma utilizando la almohadilla térmica.
	 •Consulte a un médico con cualquier duda acerca del uso de 

este producto.
Contenido: 2 x almohadillas térmicas de gel, 2 x fundas

GARANTIA – CONDICIONES
Este producto tiene una garantía de 24 meses sobre los mate-
riales y los defectos de fabricación del producto, después de la 
fecha de compra (mira ticket de compra).
La garantía de 24 meses no incluye daños causados por el uso 
habitual de objetos clasificados como material del consumo ( 
pilas, cabezales o partes sujetas a desgaste diario).
La garantía legal de 24 meses es invalida si:
1.	 El producto tiene daños estéticos debidos a uso inadecuado 

del producto no conforme a las instrucciones contenidas en 
el manual.

2.	 El producto ha sido modificado y/o dañado.
3.	 La causa del malfuncionamiento es debida a la poca 

manutención de los componentes y/o accesorios y/o piezas 
(ej. Oxidación y/o redimensionamiento debido a retención 
de agua u otros líquidos, residuos que bloqueen el sensor, 
perdida del liquido corrosivo de las baterías).

Los siguientes están excluidos por la garantía legal de 24 meses:
1.	 Costos de sustitución y/o reparación de partes sujetas a 

uso habitual o costes para la manutención ordinaria del 
producto.

2.	 Costes y riesgos generados por el transporte del producto 
desde y hacia la tienda donde ha sido comprado o centro de 
asistencia técnica autorizado a recibir productos en garantía.

3.	 Causa por daños que derivan de una incorrecta instalación o 
uso impropio o no en conformidad con las instrucciones del 
manual.

4.	 Daños debidos a calamidades naturales, accidentales o 
condiciones adversas no compatibles con el producto.

5.	 Defectos que tienen un efecto desdeñable sobre las presta-
ciones del producto.

El productor, el distribuidor y todas las partes implicadas en 
la venta del producto no asumen alguna responsabilidad por 
perdidas y daños económicos de cualquier malfuncionamiento 
del producto. Según la normativa vigente, el productor, el 
distribuidor y todas las partes implicadas en la venta no respon-
den en ningún caso por daños, deformidades, incluidas las 
directas, indirectas, perdida de renta neta, perdida de ahorros y 
daños añadidos y otros detalles o consecuencias que exceden 
los daños causados de la violación de la garantía, contrato, 
responsabilidad objetiva, ilícita u otras causas que derivan de la 
utilización o imposibilidad de utilizar el producto y/o documen-
tos de papel o electrónicos, incluida la falta de servicio.
Para mas informaciones sobre el servicio de asistencia, visitar el 
sitio www.nuvitababy.com
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